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ПРИЛОЖЕНИЕ BG

ПРИЛОЖЕНИЕ

ПОПРАВКА

на Регламент (ЕО) № 4/2009 на съвета от 18 декември 2008 година относно компетентността, 

приложимото право, признаването и изпълнението на съдебни решения и сътрудничеството 

по въпроси, свързани със задължения за издръжка

(OВ L 7, 10.1.2009 г., стp. 1)

Страница 21, член 75, параграфи 1 и 2

Вместо:

„1. Настоящият регламент се прилага само към вече открити производства, одобрени или 

сключени съдебни спогодби, както и към автентични документи, съставени след датата на 

неговото влизане в сила, при спазване на параграфи 2 и 3.

2. Раздели 2 и 3 от глава IV се прилагат към:

а) решения, постановени в държавите-членки преди датата на прилагане на настоящия 

регламент, за които след тази дата е поискано признаване и декларация за изпълняемост;

б) решения, постановени след датата на прилагане на настоящия регламент в резултат на 

открити преди тази дата производства, ...“
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да се чете:

„1. Настоящият регламент се прилага само към вече открити производства, одобрени или 

сключени съдебни спогодби, както и към автентични документи, съставени считано от 

датата на неговото влизане в сила, при спазване на параграфи 2 и 3.

2. Раздели 2 и 3 от глава IV се прилагат към:

а) решения, постановени в държавите-членки преди датата на прилагане на настоящия 

регламент, за които от тази дата е поискано признаване и декларация за изпълняемост;

б) решения, постановени от датата на прилагане на настоящия регламент в резултат на 

открити преди тази дата производства, ...“
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ANEXO

CORRECCIÓN DE ERRORES

del Reglamento (CE) n° 4/2009 del Consejo, de 18 de diciembre de 2008, relativo a la competencia, 

la ley aplicable, el reconocimiento y la ejecución de las resoluciones y la cooperación en materia de 

obligaciones de alimentos

(DO L 7 de 10.1.2009, p. 1)

Página 8, artículo 7, párrafo primero

Donde dice:

"Cuando ningún órgano jurisdiccional de un Estado miembro sea competente con arreglo a los 

artículos 3, 4 y 5, los órganos jurisdiccionales…",

debe decir:

"Cuando ningún órgano jurisdiccional de un Estado miembro sea competente con arreglo a los 

artículos 3, 4, 5 y 6, los órganos jurisdiccionales…".
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Página 21, artículo 75, apartados 1 y 2

Donde dice:

"1. Las disposiciones del presente Reglamento solo se aplicarán a los procedimientos incoados, 

a las transacciones judiciales aprobadas o celebradas y a los documentos públicos con fuerza 

ejecutiva formalizados o registrados como tales con posterioridad a su fecha de aplicación, sin 

perjuicio de los apartados 2 y 3.

2. Las secciones 2 y 3 del capítulo IV se aplicarán a:

a) las resoluciones dictadas en les Estados miembros antes de la fecha de aplicación del 

presente Reglamento para las que se soliciten después de dicha fecha el reconocimiento y la 

declaración que demuestre la fuerza ejecutiva;

b) las resoluciones dictadas tras la fecha de aplicación del presente Reglamento en 

procedimientos iniciados antes de dicha fecha, …",

debe decir:

"1. Las disposiciones del presente Reglamento solo se aplicarán a los procedimientos incoados, 

a las transacciones judiciales aprobadas o celebradas y a los documentos públicos con fuerza 

ejecutiva formalizados o registrados como tales a partir de su fecha de aplicación, sin perjuicio de 

los apartados 2 y 3.

2. Las secciones 2 y 3 del capítulo IV se aplicarán a:

a) las resoluciones dictadas en los Estados miembros antes de la fecha de aplicación del 

presente Reglamento para las que se soliciten a partir de dicha fecha el reconocimiento y la 

declaración que demuestre la fuerza ejecutiva;

b) las resoluciones dictadas a partir de la fecha de aplicación del presente Reglamento en 

procedimientos iniciados antes de dicha fecha, …".
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PŘÍLOHA

OPRAVA

nařízení Rady (ES) č. 4/2009 ze dne 18. prosince 2008 o příslušnosti, rozhodném právu, uznávání a 

výkonu rozhodnutí a o spolupráci ve věcech vyživovacích povinností

(Úř. věst. L 7, 10.1.2009, s. 1)

Strana 2, čl. 75 odst. 1 a odst. 2 první pododstavec

Místo:

„1. Toto nařízení se použije pouze na řízení zahájená, soudní smíry schválené nebo uzavřené a 

veřejné listiny vystavené po dni jeho použitelnosti, s výhradou odstavců 2 a 3.

2. Části 2 a 3 kapitoly IV se použijí

a) na rozhodnutí, která byla vydána v členských státech přede dnem použitelnosti tohoto 

nařízení a u kterých se po tomto dni vyžaduje uznání a prohlášení vykonatelnosti;

b) na rozhodnutí vydaná po dni použitelnosti tohoto nařízení v řízeních zahájených před tímto 

dnem, jestliže tato rozhodnutí pro účely uznání a výkonu spadají do působnosti nařízení (ES) č. 

44/2001.“
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má být:

„1. Toto nařízení se použije pouze na řízení zahájená, soudní smíry schválené nebo uzavřené a 

veřejné listiny vystavené ode dne jeho použitelnosti, s výhradou odstavců 2 a 3.

2. Části 2 a 3 kapitoly IV se použijí

a) na rozhodnutí, která byla vydána v členských státech přede dnem použitelnosti tohoto 

nařízení a u kterých se od tohoto dne vyžaduje uznání a prohlášení vykonatelnosti;

b) na rozhodnutí vydaná ode dne použitelnosti tohoto nařízení v řízeních zahájených před tímto 

dnem, jestliže tato rozhodnutí pro účely uznání a výkonu spadají do působnosti nařízení (ES) 

č. 44/2001.“
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BILAG

BERIGTIGELSE

til Rådets forordning (EF) nr. 4/2009 af 18. december 2008 om kompetence, lovvalg, anerkendelse 

og fuldbyrdelse af retsafgørelser og samarbejde vedrørende underholdspligt

(EUT L 7 af 10.1.2009, s. 1)

Side 21, artikel 75, stk. 1 og 2

I stedet for:

"1. Denne forordning finder kun anvendelse på retssager, der er anlagt, på retsforlig, der er 

godkendt eller indgået, og på officielt bekræftede dokumenter, der er udarbejdet efter datoen for 

forordningens anvendelse, jf. dog stk. 2 og 3.

2. Kapitel IV, afsnit 2 og 3, finder anvendelse:

a) på afgørelser truffet i medlemsstaterne inden datoen for denne forordnings anvendelse, hvis 

der er anmodet om anerkendelse og en afgørelse om eksigibilitet efter denne dato

b) på afgørelser truffet efter datoen for denne forordnings anvendelse som følge af procedurer, 

der er indledt inden denne dato, ..."
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læses:

"1. Denne forordning finder kun anvendelse på retssager, der er anlagt, på retsforlig, der er 

godkendt eller indgået, og på officielt bekræftede dokumenter, der er udarbejdet fra datoen for 

forordningens anvendelse, jf. dog stk. 2 og 3.

2. Kapitel IV, afsnit 2 og 3, finder anvendelse:

a) på afgørelser truffet i medlemsstaterne inden datoen for denne forordnings anvendelse, hvis 

der er anmodet om anerkendelse og en afgørelse om eksigibilitet fra denne dato

b) på afgørelser truffet fra datoen for denne forordnings anvendelse som følge af procedurer, 

der er indledt inden denne dato, ...".
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ANLAGE

BERICHTIGUNG

der Verordnung (EG) Nr. 4/2009 des Rates vom 18. Dezember 2008 über die Zuständigkeit, 

das anwendbare Recht, die Anerkennung und Vollstreckung von Entscheidungen 

und die Zusammenarbeit in Unterhaltssachen

(ABl. L 7 vom 10.1.2009, S. 1)

Seite 21, Artikel 75 Absätze 1 und 2

Statt:

"(1) Diese Verordnung findet vorbehaltlich der Absätze 2 und 3 nur auf nach dem Datum ihrer 

Anwendbarkeit eingeleitete Verfahren, gebilligte oder geschlossene gerichtliche Vergleiche und

ausgestellte öffentliche Urkunden Anwendung.

(2) Kapitel IV Abschnitte 2 und 3 findet Anwendung auf

a) Entscheidungen, die in den Mitgliedstaaten vor dem Tag des Beginns der Anwendbarkeit 

dieser Verordnung ergangen sind und deren Anerkennung und Vollstreckbarerklärung nach diesem 

Zeitpunkt beantragt wird;

b) Entscheidungen, die nach dem Tag des Beginns der Anwendbarkeit dieser Verordnung in 

Verfahren, die vor diesem Zeitpunkt eingeleitet wurden…"
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muss es heißen:

"(1) Diese Verordnung findet vorbehaltlich der Absätze 2 und 3 nur auf ab dem Datum ihrer 

Anwendbarkeit eingeleitete Verfahren, gebilligte oder geschlossene gerichtliche Vergleiche und 

ausgestellte öffentliche Urkunden Anwendung.

(2) Kapitel IV Abschnitte 2 und 3 findet Anwendung auf

a) Entscheidungen, die in den Mitgliedstaaten vor dem Tag des Beginns der Anwendbarkeit 

dieser Verordnung ergangen sind und deren Anerkennung und Vollstreckbarerklärung ab diesem 

Zeitpunkt beantragt wird;

b) Entscheidungen, die ab dem Tag des Beginns der Anwendbarkeit dieser Verordnung in 

Verfahren, die vor diesem Zeitpunkt eingeleitet wurden…"

Seite 31, Anhang II, Titel

Statt:

"DIE/DER KEINEM ANERKENNUNGS- UND 

VOLLSTRECKBARERKLÄRUNGSVERFAHREN UNTERLIEGT"

muss es heißen:

"DIE/DER EINEM ANERKENNUNGS- UND 

VOLLSTRECKBARERKLÄRUNGSVERFAHREN UNTERLIEGT".
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Seite 40, Anhang III, Titel

Statt:

"… ÖFFENTLICHEN URKUNDE BETREFFENDUNTERHALTSVERPFLICHTUNGEN, 

DIE…"

muss es heißen:

"… ÖFFENTLICHEN URKUNDE BETREFFEND UNTERHALTSVERPFLICHTUNGEN, 

DIE…".
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LISA ET

LISA

PARANDUS

nõukogu 18. detsembri 2008. aasta määruses (EÜ) nr 4/2009 kohtualluvuse, kohaldatava õiguse, 

kohtuotsuste tunnustamise ja täitmise ning koostöö kohta ülalpidamiskohustuste küsimustes

(ELT L 7, 10.1.2009, lk 1)

Lehekülg 21, artikkel 75, lõiked 1 ja 2

Asendada:

„1. Käesolevat määrust kohaldatakse ainult pärast selle kohaldamiskuupäeva algatatud 

menetluste, kinnitatud või sõlmitud kohtulike kokkulepete ja koostatud ametlike juriidiliste 

dokumentide suhtes, kui lõigetes 2 ja 3 ei ole sätestatud teisiti.

2. IV peatüki 2. ja 3. jagu kohaldatakse:

a) enne käesoleva määruse kohaldamiskuupäeva liikmesriikides tehtud kohtuotsuste suhtes, 

mille tunnustamist ja täidetavaks tunnistamist taotleti pärast kõnealust kuupäeva;

b) pärast käesoleva määruse kohaldamiskuupäeva tehtud kohtuotsuste suhtes, kui menetlused 

algatati enne kõnealust kuupäeva, niivõrd, kuivõrd nimetatud kohtuotsused kuuluvad tunnustamise 

ja täitmise eesmärgil määruse (EÜ) nr 44/2001 reguleerimisalasse.”
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järgmisega:

„1. Käesolevat määrust kohaldatakse ainult alates selle kohaldamiskuupäevast algatatud 

menetluste, kinnitatud või sõlmitud kohtulike kokkulepete ja koostatud ametlike juriidiliste 

dokumentide suhtes, kui lõigetes 2 ja 3 ei ole sätestatud teisiti.

2. IV peatüki 2. ja 3. jagu kohaldatakse:

a) enne käesoleva määruse kohaldamiskuupäeva liikmesriikides tehtud kohtuotsuste suhtes, 

mille tunnustamist ja täidetavaks tunnistamist taotleti alates kõnealusest kuupäevast;

b) alates käesoleva määruse kohaldamiskuupäevast tehtud kohtuotsuste suhtes, kui menetlused 

algatati enne kõnealust kuupäeva, niivõrd, kuivõrd nimetatud kohtuotsused kuuluvad tunnustamise 

ja täitmise eesmärgil määruse (EÜ) nr 44/2001 reguleerimisalasse.”



8552/11 13.04.2011 16:48 - 13.04.2011 17:04  14
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ EL

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΟ

του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009 του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2008, για τη διεθνή 

δικαιοδοσία, το εφαρμοστέο δίκαιο, την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων και τη συνεργασία 

σε θέματα υποχρεώσεων διατροφής

(EE L 7, 10.1.2009, σ. 1)

Σελίδα 21, άρθρο 75, παράγραφοι 1 και 2

Αντί:

«1. Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται μόνο σε διαδικασίες που έχουν κινηθεί, σε δικαστικούς 

συμβιβασμούς που έχουν εγκριθεί ή συναφθεί και σε δημόσια έγγραφα που έχουν συνταχθεί μετά 

την ημερομηνία εφαρμογής του, υπό την επιφύλαξη των παραγράφων 2 και 3.

2. Τα τμήματα 2 και 3 του κεφαλαίου ΙV εφαρμόζονται:

α) στις αποφάσεις που εκδίδονται στα κράτη μέλη πριν από την ημερομηνία εφαρμογής του 

παρόντος κανονισμού και των οποίων η αναγνώριση και η κήρυξη της εκτελεστότητας ζητούνται 

μετά αυτή την ημερομηνία,

β) στις αποφάσεις που εκδίδονται μετά την ημερομηνία εφαρμογής του παρόντος κανονισμού 

κατόπιν διαδικασίας που έχει κινηθεί πριν από αυτή την ημερομηνία, ….»
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διάβαζε:

«1. Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται μόνο σε διαδικασίες που έχουν κινηθεί, σε δικαστικούς 

συμβιβασμούς που έχουν εγκριθεί ή συναφθεί και σε δημόσια έγγραφα που έχουν συνταχθεί από

την ημερομηνία εφαρμογής του και εφεξής, υπό την επιφύλαξη των παραγράφων 2 και 3.

2. Τα τμήματα 2 και 3 του κεφαλαίου ΙV εφαρμόζονται:

α) στις αποφάσεις που εκδίδονται στα κράτη μέλη πριν από την ημερομηνία εφαρμογής του 

παρόντος κανονισμού και των οποίων η αναγνώριση και η κήρυξη της εκτελεστότητας ζητούνται 

από την ημερομηνία αυτή και εφεξής,

β) στις αποφάσεις που εκδίδονται από την ημερομηνία εφαρμογής του παρόντος κανονισμού 

και εφεξής κατόπιν διαδικασίας που έχει κινηθεί πριν από αυτή την ημερομηνία, ….»
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ANNEX

CORRIGENDUM

to Council Regulation (EC) No 4/2009 of 18 December 2008 on jurisdiction, applicable law, 

recognition and enforcement of decisions and cooperation in matters relating to maintenance 

obligations

(OJ L 7, 10.1.2009, p. 1)

Page 20, Article 71, title

For:

"Information on contact details and languages (modelled on Article 25 of Regulation (EC) No 

861/2007)"

Read:

"Information on contact details and languages"

Page 21, Article 75(1) and (2)

For:

“1. This Regulation shall apply only to proceedings instituted, to court settlements approved or 

concluded, and to authentic instruments established after its date of application, subject to 

paragraphs 2 and 3.

2. Sections 2 and 3 of Chapter IV shall apply:

(a) to decisions given in the Member States before the date of application of this Regulation for 

which recognition and the declaration of enforceability are requested after that date;

(b) to decisions given after the date of application of this Regulation following proceedings 

begun before that date,…”
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Read:

« 1. This Regulation shall apply only to proceedings instituted, to court settlements approved or 

concluded, and to authentic instruments established as from its date of application, subject to 

paragraphs 2 and 3.

2. Sections 2 and 3 of Chapter IV shall apply:

(a) to decisions given in the Member States before the date of application of this Regulation for 

which recognition and the declaration of enforceability are requested as from that date;

(b) to decisions given as from the date of application of this Regulation following proceedings 

begun before that date,… »
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ANNEXE

RECTIFICATIF

au règlement (CE) no 4/2009 du Conseil du 18 décembre 2008 relatif à la compétence,

la loi applicable, la reconnaissance et l'exécution des décisions et la coopération en matière 

d'obligations alimentaires

(JO L 7 du 10.1.2009, p. 1)

Page 21, article 75, paragraphes 1 et 2

Au lieu de:

"1. Le présent règlement ne s'applique qu'aux procédures engagées, aux transactions judiciaires 

approuvées ou conclues et aux actes authentiques établis postérieurement à sa date d'application,

sous réserve des paragraphes 2 et 3.

2. Les sections 2 et 3 du chapitre IV s'appliquent:

a) aux décisions rendues dans les États membres avant la date d'application du 

présent règlement pour lesquelles la reconnaissance et la déclaration constatant la force exécutoire 

sont demandées après cette date;

b) aux décisions rendues après la date d'application du présent règlement à la suite de 

procédures engagées avant cette date … .",
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lire:

"1. Le présent règlement ne s'applique qu'aux procédures engagées, aux transactions judiciaires 

approuvées ou conclues et aux actes authentiques établis à partir de sa date d'application,

sous réserve des paragraphes 2 et 3.

2. Les sections 2 et 3 du chapitre IV s'appliquent:

a) aux décisions rendues dans les États membres avant la date d'application du 

présent règlement pour lesquelles la reconnaissance et la déclaration constatant la force exécutoire 

sont demandées à partir de cette date;

b) aux décisions rendues à partir de la date d'application du présent règlement à la suite de 

procédures engagées avant cette date ... .".
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ALLEGATO

RETTIFICA

del regolamento del Consiglio (CE) n. 4/2009, del 18 dicembre 2008, relativo alla competenza, alla 

legge applicabile, al riconoscimento e all’esecuzione delle decisioni e alla cooperazione in materia 

di obbligazioni alimentari

(GU L 7 del 10.1.2009, pag. 1)

Pagina 21, articolo 75, paragrafi 1 e 2

Anziché: 

“1. Il presente regolamento si applica solo ai procedimenti avviati, alle transazioni giudiziarie 

approvate o concluse e agli atti pubblici redatti successivamente alla data di applicazione, fatti salvi 

i paragrafi 2 e 3.

2. Le sezioni 2 e 3 del capo IV si applicano:

a) alle decisioni emesse negli Stati membri anteriormente alla data di applicazione del presente 

regolamento per le quali il riconoscimento e la dichiarazione di esecutività sono richiesti dopo tale 

data;

b) alle decisioni emesse successivamente alla data di applicazione del presente regolamento a 

seguito di procedimenti avviati prima di tale data,…”
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leggasi: 

“1. Il presente regolamento si applica solo ai procedimenti avviati, alle transazioni giudiziarie 

approvate o concluse e agli atti pubblici redatti a decorrere dalla data di applicazione, fatti salvi i 

paragrafi 2 e 3.

2. Le sezioni 2 e 3 del capo IV si applicano:

a) alle decisioni emesse negli Stati membri anteriormente alla data di applicazione del presente 

regolamento per le quali il riconoscimento e la dichiarazione di esecutività sono richiesti a decorrere 

da tale data;

b) alle decisioni emesse a decorrere dalla data di applicazione del presente regolamento a 

seguito di procedimenti avviati prima di tale data,…”
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PIELIKUMS

KĻŪDU LABOJUMS

Padomes Regulai (EK) Nr. 4/2009 (2008. gada 18. decembris) par jurisdikciju, piemērojamiem 

tiesību aktiem, nolēmumu atzīšanu un izpildi un sadarbību uzturēšanas saistību lietās

(OV L 7, 10.1.2009., 1. lpp.)

21. lappuse, 75. panta 1. un 2. punkts

Teksts: 

"1. Šo regulu piemēro vienīgi tādai uzsāktai tiesvedībai, tādiem apstiprinātiem vai noslēgtiem 

tiesas izlīgumiem un tādiem publiskiem aktiem, kas ir izdoti pēc šīs regulas piemērošanas dienas, 

ievērojot 2. un 3. punktu.

2. IV nodaļas 2. un 3. iedaļu piemēro:

a) tādiem pirms šīs regulas piemērošanas dienas pieņemtiem dalībvalstu nolēmumiem, kuru 

atzīšana un izpildes pasludināšana tika prasīta pēc šī datuma;

b) tādiem nolēmumiem, kas pieņemti pēc šīs regulas piemērošanas dienas, ja tiesvedība tika 

uzsākta pirms šī datuma, tiktāl, ciktāl šie nolēmumi – to atzīšana un izpilde – attiecas uz Regulas 

(EK) Nr. 44/2001 piemērošanas jomu, .."
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jālasa:

"1. Šo regulu piemēro vienīgi tādai uzsāktai tiesvedībai, tādiem apstiprinātiem vai noslēgtiem 

tiesas izlīgumiem un tādiem publiskiem aktiem, kas ir izdoti, sākot ar šīs regulas piemērošanas 

dienu, ievērojot 2. un 3. punktu.

2. IV nodaļas 2. un 3. iedaļu piemēro:

a) tādiem pirms šīs regulas piemērošanas dienas pieņemtiem dalībvalstu nolēmumiem, kuru 

atzīšana un izpildes pasludināšana tika prasīta, sākot ar minēto dienu;

b) tādiem nolēmumiem, kas pieņemti, sākot ar šīs regulas piemērošanas dienu, ja tiesvedība 

tika uzsākta pirms šī datuma, tiktāl, ciktāl šie nolēmumi – to atzīšana un izpilde – attiecas uz 

Regulas (EK) Nr. 44/2001 piemērošanas jomu .."
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PRIEDAS

KLAIDŲ IŠTAISYMAS

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 4/2009 dėl jurisdikcijos, taikytinos teisės, 

teismo sprendimų pripažinimo ir vykdymo bei bendradarbiavimo išlaikymo prievolių srityje

(OL L 7, 2009 1 10, p. 1)

21 puslapis, 75 straipsnio 1 ir 2 dalys

Yra:

„1. Šis reglamentas taikomas tik po jo taikymo pradžios dienos iškeltoms byloms, patvirtintiems 

ar sudarytiems teisminiams susitarimams ir parengtiems autentiškiems dokumentams, laikantis 2 ir 

3 dalių.

2. IV skyriaus 2 ir 3 skirsniai taikomi:

a) anksčiau nei šio reglamento taikymo pradžios diena valstybėse narėse priimtiems teismo 

sprendimams, dėl kurių prašymas pripažinti ir paskelbti juos vykdytinais buvo pateiktas po 

tos dienos;

b) teismo sprendimams, priimtiems po šio reglamento taikymo pradžios dienos, …“;
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turi būti:

„1. Šis reglamentas taikomas tik po jo taikymo pradžios dienos iškeltoms byloms, patvirtintiems 

ar sudarytiems teisminiams susitarimams ir parengtiems autentiškiems dokumentams, laikantis 2 ir 

3 dalių.

2. IV skyriaus 2 ir 3 skirsniai taikomi:

a) anksčiau nei šio reglamento taikymo pradžios diena valstybėse narėse priimtiems teismo 

sprendimams, dėl kurių prašymas pripažinti ir paskelbti juos vykdytinais buvo pateiktas nuo

tos dienos;

b) teismo sprendimams, priimtiems nuo šio reglamento taikymo pradžios dienos, …“.
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MELLÉKLET

HELYESBÍTÉS

a tartással kapcsolatos ügyekben a joghatóságról, az alkalmazandó jogról, a határozatok 

elismeréséről és végrehajtásáról, valamint az e területen folytatott együttműködésről szóló, 2008. 

december 18-i 4/2009/EK tanácsi rendelethez

(HL L 7., 2009.1.10., 1. o.)

21. oldal, 75. cikk (1) és (2) bekezdés

A következő szövegrész:

„(1) A (2) és (3) bekezdésre is figyelemmel e rendeletet csak az alkalmazásának megkezdését 

követően indult eljárásokra, az ezt követően jóváhagyott vagy megkötött perbeli egyezségekre, 

valamint az ezt követően létrehozott közokiratokra kell alkalmazni.

(2) A IV. fejezet 2. és 3. szakaszát az alábbiakra kell alkalmazni:

a) a tagállamokban e rendelet alkalmazásának megkezdése elő tt hozott olyan határozatok, 

amelyeknek az elismerésére és végrehajthatóvá nyilvánítására irányuló kérelem benyújtására

az említett időpontot követően kerül sor;

b) az e rendelet alkalmazásának megkezdése elő tt indult eljárásokban a rendelet 

alkalmazásának megkezdése után hozott határozatok, amennyiben e határozatok az elismerés és 

végrehajtás tekintetében a 44/2001/EK rendelet hatálya alá tartoznak.”
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helyesen:

„(1) A (2) és (3) bekezdésre is figyelemmel e rendeletet csak az alkalmazásának megkezdésétől

indult eljárásokra, az ettől kezdve jóváhagyott vagy megkötött perbeli egyezségekre, valamint az 

ettől kezdve létrehozott közokiratokra kell alkalmazni.

(2) A IV. fejezet 2. és 3. szakaszát az alábbiakra kell alkalmazni:

a) a tagállamokban e rendelet alkalmazásának megkezdése elő tt hozott olyan határozatok, 

amelyeknek az elismerésére és végrehajthatóvá nyilvánítására irányuló kérelem benyújtására az 

említett időponttól kerül sor;

b) az e rendelet alkalmazásának megkezdése elő tt indult eljárásokban a rendelet 

alkalmazásának megkezdésétől hozott határozatok, amennyiben e határozatok az elismerés és 

végrehajtás tekintetében a 44/2001/EK rendelet hatálya alá tartoznak.”.
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ANNESS

RETTIFIKA

tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 4/2009 tat-18 ta’ Diċembru 2008 dwar il-ġurisdizzjoni, il-liġi 

applikabbli, ir-rikonoxximent u l-eżekuzzjoni tad-deċiżjonijiet u l-kooperazzjoni f’materji relatati 

ma’ obbligi ta’ manteniment

(ĠU L 7, 10.1.2009, p. 1)

Paġna 21, Artikolu 75 (1) u (2)

Flok:

“1. Dan ir-Regolament għandu japplika biss għal proċedimenti istitwiti, transazzjonijiet 

ġudizzjarji approvati jew konklużi, u għal strumenti awtentiċi stabbiliti wara d-data ta’ 

applikazzjoni tiegħu, soġġetti għall-paragrafi 2 u 3.

2. It-Taqsimiet 2 u 3 tal-Kapitolu IV għandhom japplikaw:

(a) għad-deċiżjonijiet mogħtija fl-Istati Membri qabel id-data talapplikazzjoni ta’ dan ir-

Regolament li r-rikonoxximent u d-dikjarazzjoni dwar l-eżekutorjetà għalihom jintalbu wara dik id-

data;

(b) għad-deċiżjonijiet mogħtija wara d-data tal-applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament b’segwitu 

għal proċeduri mibdijin qabel dik id-data,…”
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Aqra:

“1. Dan ir-Regolament għandu japplika biss għal proċedimenti istitwiti, transazzjonijiet 

ġudizzjarji approvati jew konklużi, u għal strumenti awtentiċi stabbiliti mid-data ta’ applikazzjoni 

tiegħu, soġġett għall-paragrafi 2 u 3.

2. It-Taqsimiet 2 u 3 tal-Kapitolu IV għandhom japplikaw:

(a) għad-deċiżjonijiet mogħtija fl-Istati Membri qabel id-data talapplikazzjoni ta’ dan ir-

Regolament li r-rikonoxximent u d-dikjarazzjoni dwar l-eżekutorjetà għalihom jintalbu mid-data;

(b) għad-deċiżjonijiet mogħtija mid-data tal-applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament b’segwitu għal 

proċeduri mibdijin qabel dik id-data,…”
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BIJLAGE

RECTIFICATIE

van Verordening (EG) nr. 4/2009 van de Raad van 18 december 2008 betreffende de bevoegdheid, 

het toepasselijke recht, de erkenning en de tenuitvoerlegging van beslissingen, en de samenwerking 

op het gebied van onderhoudsverplichtingen

(PB L 7 van 10.1.2009, blz. 1)

Bladzijde 21, artikel 75, leden 1 en 2

In plaats van:

"1. Onder voorbehoud van de leden 2 en 3 is deze verordening slechts van toepassing op de 

procedures die zijn ingesteld, de gerechtelijke schikkingen die zijn goedgekeurd of getroffen, en de 

authentieke akten die zijn opgesteld nadat de verordening van toepassing is geworden.

2. De afdelingen 2 en 3 van hoofdstuk IV zijn van toepassing:

a) op beslissingen, in lidstaten gegeven voordat de verordening van toepassing wordt, en 

waarvan na dat tijdstip erkenning en uitvoerbaarverklaring wordt gevraagd;

b) op beslissingen die na de datum waarop de verordening van toepassing wordt, …"
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lezen:

"1. Onder voorbehoud van de leden 2 en 3 is deze verordening slechts van toepassing op de 

procedures die zijn ingesteld, de gerechtelijke schikkingen die zijn goedgekeurd of getroffen, en de 

authentieke akten die zijn opgesteld vanaf de datum waarop de verordening van toepassing is 

geworden.

2. De afdelingen 2 en 3 van hoofdstuk IV zijn van toepassing:

a) op beslissingen, in lidstaten gegeven voordat de verordening van toepassing wordt, en 

waarvan vanaf dat tijdstip erkenning en uitvoerbaarverklaring wordt gevraagd;

b) op beslissingen die vanaf de datum waarop de verordening van toepassing wordt, …".
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ZAŁĄCZNIK

SPROSTOWANIE

do rozporządzenia Rady (WE) nr 4/2009 z dnia 18 grudnia 2008 r. w sprawie jurysdykcji, prawa 

właściwego, uznawania i wykonywania orzeczeń oraz współpracy w zakresie zobowiązań 

alimentacyjnych

(Dz.U. L 7 z 10.1.2009, s. 1)

Strona 21, art. 75 ust. 1 i 2

zamiast:

„1. Niniejsze rozporządzenie stosuje się wyłącznie do postępowań wszczętych, do ugód 

sądowych zatwierdzonych lub zawartych oraz do dokumentów urzędowych sporządzonych po dniu 

rozpoczęcia stosowania rozporządzenia, z zastrzeżeniem ust. 2 i 3.

2. Sekcje 2 i 3 rozdziału IV mają zastosowanie do:

a) orzeczeń wydanych w państwach członkowskich przed datą rozpoczęcia stosowania 

niniejszego rozporządzenia, w przypadku których wniosek o uznanie i stwierdzenie wykonalności

złożony jest po tej dacie;

b) orzeczeń wydanych po dacie rozpoczęcia stosowania niniejszego rozporządzenia w ramach 

postępowań wszczętych przed tą datą, …”
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powinno być:

„1. Niniejsze rozporządzenie stosuje się wyłącznie do postępowań wszczętych, do ugód 

sądowych zatwierdzonych lub zawartych oraz do dokumentów urzędowych sporządzonych od dnia

rozpoczęcia stosowania niniejszego rozporządzenia, z zastrzeżeniem ust. 2 i 3.

2. Sekcje 2 i 3 rozdziału IV mają zastosowanie do:

a) orzeczeń wydanych w państwach członkowskich przed datą rozpoczęcia stosowania 

niniejszego rozporządzenia, w przypadku których wniosek o uznanie i stwierdzenie wykonalności

złożony jest od tej daty;

b) orzeczeń wydanych od daty rozpoczęcia stosowania niniejszego rozporządzenia w ramach 

postępowań wszczętych przed tą datą, …”



8552/11 13.04.2011 16:48 - 13.04.2011 17:04  34
ANEXO PT

ANEXO

RECTIFICAÇÃO

ao Regulamento (CE) n.o 4/2009 do Conselho, de 18 de Dezembro de 2008, relativo à competência, 

à lei aplicável, ao reconhecimento e à execução das decisões e à cooperação em matéria de 

obrigações alimentares

(JO L 7 de 10.1.2009, p. 1)

Página 21, n.ºs 1 e 2 do artigo 75.º

Onde se lê:

"1. O presente regulamento é aplicável exclusivamente aos processos já instaurados, às 

transacções judiciais aprovadas ou celebradas e aos actos autênticos estabelecidos posteriormente à 

sua data de aplicação, sob reserva dos n.ºs 2 e 3.

2. As Secções 2 e 3 do Capítulo IV são aplicáveis:

a) Às decisões proferidas nos Estados-Membros antes da data de aplicação do presente 

regulamento relativamente às quais o reconhecimento e a declaração da força executória são 

solicitados após essa data;

b) Às decisões proferidas após a data de aplicação do presente regulamento na sequência de 

processos instaurados antes dessa data, ..."
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leia-se:

"1. O presente regulamento é aplicável exclusivamente aos processos já instaurados, às 

transacções judiciais aprovadas ou celebradas e aos actos autênticos estabelecidos a partir da sua

data de aplicação, sob reserva dos n.ºs 2 e 3.

2. As Secções 2 e 3 do Capítulo IV são aplicáveis:

a) Às decisões proferidas nos Estados-Membros antes da data de aplicação do presente 

regulamento relativamente às quais o reconhecimento e a declaração da força executória são 

solicitados a partir dessa data;

b) Às decisões proferidas a partir da data de aplicação do presente regulamento na sequência de 

processos instaurados antes dessa data, ..."
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ANEXĂ

RECTIFICARE

la Regulamentul (CE) nr. 4/2009 al Consiliului din 18 decembrie 2008 privind competenţa, legea 

aplicabilă, recunoaşterea şi executarea hotărârilor şi cooperarea în materie de obligaţii de întreţinere

(JO L 7, 10.1.2009, p. 1)

Pagina 21, articolul 75 alineatele (1) şi (2)

în loc de:

„(1) Prezentul regulament se aplică numai în cazul acţiunilor judiciare introduse, tranzacţiilor 

judiciare aprobate sau încheiate si actelor autentice întocmite ulterior datei de punere în aplicare a 

acestuia, sub rezerva alineatelor (2)si (3).

(2) Secţiunile 2 şi 3 din capitolul IV se aplică:

(a) hotărârilor pronunţate în statele membre, înaintea datei de aplicare a prezentului regulament, 

pentru care recunoaşterea şi încuviinţarea executării sunt solicitate după această dată;

(b) hotărârilor pronunţate după data de aplicare a prezentului regulament, în funcţie de 

procedurile demarate înainte de această dată, …”
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se citeşte:

„(1) Prezentul regulament se aplică numai în cazul acţiunilor judiciare introduse, tranzacţiilor 

judiciare aprobate sau încheiate si actelor autentice întocmite de la data aplicării acestuia, sub 

rezerva alineatelor (2)si (3).

(2) Secţiunile 2 şi 3 din capitolul IV se aplică:

(a) hotărârilor pronunţate în statele membre, înaintea datei de aplicare a prezentului regulament, 

pentru care recunoaşterea si încuviinţarea executării sunt solicitate de la respectiva dată;

(b) hotărârilor pronunţate de la data de aplicare a prezentului regulament, în funcţie de 

procedurile demarate înainte de respectiva dată, …”
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PRÍLOHA

KORIGENDUM

k nariadeniu Rady (ES) č. 4/2009 z 18. decembra 2008 o právomoci, rozhodnom práve, uznávaní a 

výkone rozhodnutí a o spolupráci vo veciach vyživovacej povinnosti

(Ú. v. EÚ L 7, 10.1.2009, s. 1)

Strana 21, článok 75 ods. 1 a 2

Namiesto:

„1. Toto nariadenie sa vzťahuje iba na konania začaté, súdne zmiery schválené alebo uzavreté 

a verejné listiny vyhotovené po začatí jeho uplatňovania s výhradou odsekov 2 a 3.

2. Oddiely 2 a 3 kapitoly IV sa uplatňujú na:

a) rozhodnutia vydané v členských štátoch predo dňom začatia uplatňovania tohto nariadenia, 

ktorých uznanie alebo vyhlásenie vykonateľnosti sa navrhuje po uvedenom dni;

b) rozhodnutia vydané po začatí uplatňovania tohto nariadenia v konaniach, ktoré sa začali 

pred uvedeným dňom,“;
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má byť:

„1. Toto nariadenie sa vzťahuje iba na konania začaté, súdne zmiery schválené alebo uzavreté 

a verejné listiny vyhotovené odo dňa začatia jeho uplatňovania s výhradou odsekov 2 a 3.

2. Oddiely 2 a 3 kapitoly IV sa uplatňujú na:

a) rozhodnutia vydané v členských štátoch predo dňom začatia uplatňovania tohto nariadenia, 

ktorých uznanie alebo vyhlásenie vykonateľnosti sa navrhuje od uvedeného dňa;

b) rozhodnutia vydané odo dňa začatia uplatňovania tohto nariadenia v konaniach, ktoré sa 

začali pred uvedeným dňom,“.

Strana 2, odôvodnenie 15, druhá veta

Namiesto:

„Skutočnosť, že povinný má obvyklý pobyt v treťom štáte by nemala vylučovať uplatnenie noriem 

Spoločenstva týkajúcich sa právomoci, a preto by sa viac nemalo odkazovať na normy 

vnútroštátneho právneho poriadku.“;

má byť:

„Skutočnosť, že odporca má obvyklý pobyt v treťom štáte by nemala vylučovať uplatnenie noriem 

Spoločenstva týkajúcich sa právomoci, a preto by sa viac nemalo odkazovať na normy 

vnútroštátneho právneho poriadku.“.

Strana 7, článok 3 písm. a)

Namiesto:

„a) súdu podľa miesta obvyklého pobytu povinného, alebo“;

má byť:

„a) súdu podľa miesta obvyklého pobytu odporcu, alebo“.
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PRILOGA

POPRAVEK

Uredbe Sveta (ES) št. 4/2009 z dne 18. decembra 2008 o pristojnosti, pravu, ki se uporablja, 

priznavanju in izvrševanju sodnih odločb ter sodelovanju v preživninskih zadevah

(UL L 7, 10.1.2009, str. 1)

Stran 21, člen 75(1) in (2)

Besedilo:

"1. Ta uredba se s pridržkom odstavkov 2 in 3 uporablja samo za postopke, začete po datumu 

začetka uporabe te uredbe, za sodne poravnave, potrjene ali sklenjene po tem datumu, in za javne 

listine, ki so bile po tem datumu uradno sestavljene ali evidentirane.

2. Oddelka 2 in 3 poglavja IV se uporabljata:

(a) za sodne odločbe, izdane v državah članicah pred dnem začetka uporabe te uredbe, za katere 

se zahtevata priznanje in razglasitev izvršljivosti po tem dnevu;

(b) za sodne odločbe, izdane po dnevu začetka uporabe te uredbe v postopkih, začetih pred 

navedenim dnem,…"
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se glasi:

"1. Ta uredba se ob upoštevanju odstavkov 2 in 3 uporablja samo za sodne poravnave, potrjene 

ali sklenjene, javne listine, uradno sestavljene ali evidentirane, ter postopke začete na datum ali po 

datumu začetka uporabe te uredbe.

2. Oddelka 2 in 3 poglavja IV se uporabljata:

(a) za sodne odločbe, izdane v državah članicah pred datumom začetka uporabe te uredbe, za 

katere se zahtevata priznanje in razglasitev izvršljivosti na navedeni datum ali po njem;

(b) za sodne odločbe, izdane na datum ali po datumu začetka uporabe te uredbe v postopkih, 

začetih pred navedenim dnem,…"
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LIITE

OIKAISU

neuvoston asetukseen (EY) N:o 4/2009, annettu 18 päivänä joulukuuta 2008, toimivallasta, 

sovellettavasta laista, päätösten tunnustamisesta ja täytäntöönpanosta sekä yhteistyöstä 

elatusvelvoitteita koskevissa asioissa

(EUVL L 7, 10.1.2009, s. 1)

Sivu 21, 75 artiklan 1 ja 2 kohta

Oikaistaan

"1. Jollei 2 ja 3 kohdasta muuta johdu, tätä asetusta sovelletaan ainoastaan sen soveltamispäivän 

jälkeen vireille pantuihin menettelyihin, tuomioistuimen hyväksymiin tai tuomioistuimessa 

tehtyihin sovintoihin ja virallisesti laadittuihin, rekisteröityihin tai tehtyihin virallisiin asiakirjoihin.

2. IV luvun 2 ja 3 jaksoa sovelletaan:

a) jäsenvaltioissa ennen tämän asetuksen soveltamispäivää tehtyihin päätöksiin, joiden 

tunnustamista ja täytäntöönpanokelpoiseksi julistamista haetaan mainitun päivän jälkeen;

b) tämän asetuksen soveltamispäivän jälkeen mutta ennen tätä päivää …"



8552/11 13.04.2011 16:48 - 13.04.2011 17:04  43
LIITE FI

seuraavasti:

"1. Jollei 2 ja 3 kohdasta muuta johdu, tätä asetusta sovelletaan ainoastaan sen 

soveltamispäivästä alkaen vireille pantuihin menettelyihin, tuomioistuimen hyväksymiin tai 

tuomioistuimessa tehtyihin sovintoihin ja virallisesti laadittuihin, rekisteröityihin tai tehtyihin 

virallisiin asiakirjoihin.

2. IV luvun 2 ja 3 jaksoa sovelletaan:

a) jäsenvaltioissa ennen tämän asetuksen soveltamispäivää tehtyihin päätöksiin, joiden 

tunnustamista ja täytäntöönpanokelpoiseksi julistamista haetaan mainitusta päivästä alkaen;

b) tämän asetuksen soveltamispäivästä alkaen mutta ennen tätä päivää …"
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BILAGA

RÄTTELSE

till rådets förordning (EG) nr 4/2009 av den 18 december 2008 om domstols behörighet, tillämplig 

lag, erkännande och verkställighet av domar samt samarbete i fråga om underhållsskyldighet

(EUT L 7, 10.1.2009, s. 1)

Sidan 21, artikel 75.1 och 75.2

I stället för:

”1. Om inte annat följer av punkterna 2 och 3 ska bestämmelserna i denna förordning endast 

tillämpas på förfaranden som har inletts, förlikningar inför domstol som har godkänts eller ingåtts 

och på officiella handlingar som fastställts efter det att förordningen började tillämpas.

2. Kapitel IV avsnitt 2 och 3 ska tillämpas

a) på domar som meddelats i medlemsstaterna före den dag då denna förordning börjar 

tillämpas, när erkännande och verkställighetsförklaring begärs efter den dagen,

b) på domar som meddelas efter den dag då denna förordning börjar tillämpas till följd av 

förfaranden som inletts före den dagen, i den utsträckning som dessa domar i fråga om erkännande 

och verkställighet omfattas av tillämpningsområdet för förordning (EG) nr 44/2001.”
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ska det stå:

”1. Om inte annat följer av punkterna 2 och 3 ska bestämmelserna i denna förordning endast 

tillämpas på förfaranden som har inletts, förlikningar inför domstol som har godkänts eller ingåtts 

och på officiella handlingar som fastställts från och med denna förordnings tillämpningsdag.

2. Kapitel IV avsnitt 2 och 3 ska tillämpas

a) på domar som meddelats i medlemsstaterna före denna förordnings tillämpningsdag, när 

erkännande och verkställighetsförklaring begärs från och med den dagen,

b) på domar som meddelas från och med denna förordnings tillämpningsdag till följd av 

förfaranden som inletts före den dagen, i den utsträckning som dessa domar i fråga om erkännande 

och verkställighet omfattas av tillämpningsområdet för förordning (EG) nr 44/2001.”


